
4. Each Party will niake publicly available in a timel>' manner summaries of any
questions it receives and of the responses it makes to those questions.

ARTICLE 10

Communications

1. Each Party shall designate a point of contact for communications between the
Parties and ftom the public related to the implementation and further elahoration of this
Agreement.

2. The points of contact so designated are identified in Annex Il.

3. Either Part>' may by notice in writing to the other Party designate another point of

contact for such communications.

ARTICLE il

Publie En«ernent

lhe Parties will develop mechanismns to inforni the public of activities undertaken
pursuant to this Agreement, and will make efforts to create opportunities to engage the
public, as appropriate, in such activities.

1. A Party may nofhe otPaty to and provide tothat Party', any credible
information regarding possible violations of or failures to effectivel>' enforce, its
environniental laws, specific and sufflicient to allow the other Party' to inquire into the
matter. The notified Party shall take appropriate steps in accordance with its law to so
inquire and to respond to thec other* Part>'.

2. On the request of the other Part>', a Part>' shall prompt!>' provide information of
an>' proposed or actual environmiental measure and, as prompt>' as is reasonabi>' possible,
shall respond tom>'y questions of the other Party' pertaining tom>'y such environmental
measure.

ARTICLE 13

'Me Parties shail at all times endeavour to agree on the interpretation and
application of this Agreement, and shall make e'very attempt through cooperation and
consultations to resolve an>' matter that might affect its operation.


